
^ Latvijas Satversmes Sapulces
1922. g. 24. marta kopsedē
pieņemtais

Likums
par konvenciju attiecībā uz Alandu salu neapcietināšanu

un neitralizāciju.
1. 1921. g. 20. oktobri Dānijas, Francijas, Igaunijas, Itālijas, Latvijas, Liel-

britānijas, Polijas, Somijas, Zviedrijas un Vācijas valstu Žeņevā parakstītā kon-
vencija attiecība uz Alandu salu neapcietināšanu un neitralizāciju ar šo likumu
pieņemta un apstiprināta.

2. Likums stājas spēkā no izsludināšanas dienas.
Līdz ar likumu izsludināma ari 1. pantā minētā konvencija.
3._ Konvencija priekš Latvijas stājas spēkā ratifikācijas akta nodošanas dienā

Žeņeva Tautas Savienības sekretariātā.
J. Čakste.

Satversmes Sapulces prezidents.
R. I va novs,

Satversmes Sapulces sekretārs.

Konvencija
par Alandu saiu neapcietināšanu un

neitralizāciju.
Viņa Majestāte Dānijas un Islandes

karalis, Francijas republikas prezidents,
Igaunijas republikas valsts galva, Viņa
Majestāte Itālijas karalis, Latvijas republi-
kas valsts galva, Viņa Majestāte Liel-
britānijas apvienotās karaļvalsts, Īrijas
un Britanijas aizjūras teritoriju karalis un
Indijas ķeizars, Polijas valsts galva, So-
mijas republikas prezidents, Viņa Maje-
stāte Zviedrijas karalis un Vācijas
prezidents, kuri vienojušies realizēt
Tautu Savienības Padomes 1921. g.
24. jSnija rezolūcijā izteikto vēiēšanos
noslēgt konvenciju starp ieinteresētām
valstīm par Alandu salu neapcietināšanu
un neitralizāciju, lai radītu garantijas,
raugoties no militārā viedokļa, ka šīs
salas nekad netaptu par cēloni briesmām,

nolemj šim nolūkam papildināt notei-
kumus, neievedot tanīs pārgrozījumus,
kurus Krievija pieņēmusi attiecībā uz
Alandu salām 1856. g. 30. martā slēgtā
konvencijā, kura pievienota pie Parizes
ta paša datuma līguma.

Par pilnvarniekiem iecelti:

No Dānijas:
Hermann Anker Bernhoft, ārkārtē-

jais sūtnis un pilnvarotais ministrs
Parizē.

Heari Lucien Erik Wenck, kuģu
kapteinis, Dānijas jūrniecības gal-
venā štāba priekšnieks.

No Francijas:
Jean Gout, pirmklasīgais pilnvarotais

ministrs.
No Igaunijas:

Antoine Piip, ārlietu ministrs.
No Itālijas:

Artur Ricci-Busatti,pirmklasīgais piln-
varotais ministrs.

No Latvijas:
Miķelis Valters, ārkārtējais sūtnis un

pilnvarotais ministrs Romā.
No Lielbritānijas:

John Duncan Gregorv, C._ M. G.,
sūtniecības padomnieks, ari. min.
nodaļas vadītājs.

No Polijas:
Szvmon Askenazv, ārkārtējais sūtnis

un pilnvarotais
^

ministrs, delegāts
Tautu savienībā.

No Somijas:
Ģenerālis Oscar Paul EnckelI, So-

mijas armijas ģenerālštāba priekš-
nieks.

Rafael Waldemar Erich, bij. ministru
prezidents, Helziņforsas univ. jurid.
fakult. profesors.

Cari EnckelI, ārkārtējais sūtnis un
pilnvarotais ministrs Parize.

Convention
relative ā la non-fortification et ā la

neutrallsation des lies d'Aland.
Le Prēsident de l'AHemagne, Sa Ma-

jestē le Roi de Danemark et d'Islande,
le Chef d'Etat de ia Rēpublique d'Estho-
nie, le Prēsident de la Rēpublique de
Finlande, le Prēsident de la Rēpublique
Francaise, Sa Majestē le Roi du Rovaume
Uni de Grande-Bretagne et d'lrlande et
des territoires britanniques au dēlā des"
mērs, Empereur des Indes, Sa Majestē
le Roi d'Italie, le Chef d'Etat de la Rē-
publique de Lettonie, le Chef de l'Etat
Polonais, et Sa Majestē le Roi de Suēde,
ētant tombēs d'accord pour rēaliser le
voeu ēmis par le Conseil delaSociēiēdes Nations dans sa rēsolution du
24 juin 1921, visant la conclusion d'une
Convention entre iesPuissances intēressēes,
en vue de la non-fortification et de la
neutralisation des īles d'Aland, afin de
garantir que ces īles ne deviendront ja-
mais une cause de danger au point de
vue militaire:

Ont rēsoln ā cette fin de complēter,
sāns y porter atteinte, I'effet de Pengage-
ment pris par la Russie dans la Con-
vention du 30 mars 1856, relative aux
iles d'Aland, annexēe au Traitē de Paris
du mēme jour;

Et ont dēsignē comme leurs Plēni-
potentiaires, savoir:
Pour l'Allemagne:

M. OskarTrautmann, Conseiller
actuel de Lēgation.

Pour le Danemark:
M.M. Herman Anker Bernhoft, Envovē

extraordinaire et Ministre plēni-
potentiaire ā Paris.
Henri Lucien Erik Wenck,
capitaine de vaisseau, Chef
de l'Etat Major de la Marinē
danoise.

Pour l'Esthonie:
M. Antoine Piip, Ministre des

Affaires ētrangēres.
Pour la Finlande:

M.M. le Gēnēral Oscar Paul EnckelI,
Chef d'Etat-Major gēnēral del'armēe
finlandaise.
Rafael Waldemar Erich, ancien
Prēsident du Conseil, Professeur
ā la Facultē de Droit de l'Uni-
versitē de Helsingfors.
Cari EnckelI, Envovē extraordi-
naire et Ministre plēnipotentiaire
ā Paris.

Pour la France:
M. Jean Gout, Minislre plēnipoten-

tiaire de-premiēre classe.
Pour l'Empire Britannique:

M. John Duncan Gregorv, C. M. G.,
Conseiller d'Ambassade, Chef de
Section au Foreign Office.

Pour ntaiie:
M. Arturo Ricci-Bussati, Ministre

plēnipotentiaire depremiēre classe.
Pour la Lettonie:

M. Michael Walters, Envovē extra-

No Zviedrijas:
Eric Birger de Troile, provinces gu-

bernators, bij. ārlietu ministrs.
Barons Eric Teodor Marks von Wilr-

temberg, Sveas apelācijas tiesas
priekšsēdētājs, bij. ministrs.

No Vācijas:
Oscar Trautmann, īsts legacijas pa-

domnieks,
kuri pēc savu pilnvaru iesniegšanas, kuras
tika atrastas par pareizām un pienācīgā
forma sastādītām, vienojās par sekošiem
noteikumiem.

1. pants.
Somija apstiprina, cik tas vajadzīgs un

cik tas uz viņu attiecas, deklarāciju, karu
Krievija devuse 1856. g. 30. martā slēgtā
un ta paša datuma Parizes līgumam pie-
vienota konvencija par Alandu salām, un
uzņemas neapcietināt Somu archipelaga
daļu, kura pazīstama zem nosaukuma
«Alandu salas".

2. pants.
I. Zem nosaukuma „Alandu salas" šī

konvencija saprot to salu, saliņu un zem-
ūdens klinšu kopību, kura atrodas no
sekošām linijām ierobežotā jūras daļā:

a) ziemeļos — ar platuma paralēli
6041' N.

b) austrumos — ar taisnam linijam,
kuras savieno sekošus ģeogrāfiskos
punktus:
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c) dienvidos — ar plāt. paralēli 59°
27' N.

d) rietumos — ar taisnām linijam,
kuras savieno sekošus ģeogrāfiskos
punktus:
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ordinaire et Ministre plēnipoten-
tiaire ā Rome.

Pour la Pologne:
M. Szvmon Askenazv, Envovē extra-

ordinaire et Ministre plēnipoten-
tiaire, Dēlēguē ā la Societē des
Nations.

Pour la Suēde:
M.M. E"c Birger de Troile, Gouver-

neur de Province, ancien Ministre
des Affaires ētrangēres.

Le Baron Erik Teodor Marks von
Wūrtemberg, Prēsident de la Coui
d'Appel de Svea, ancien Ministre.

Lesquels, aprēs avoir dēposē leurs
pleins pouvoirs, trouvēs en bonne et due
formē, sont convenus des stipulations
suivantes:

Article 1.
La Finlande, confirmant en tant que

de besoin, en ce qui la concerne, la dē-
claration faite par la Russie dans la
Convention du 30 mars 1856, relative
aux iles d'Aland, annexēe au Traitē de
Paris du mēme jour, s'engage ā ne pas
fortifier la partie de l'archipel finlandais,
dite „les iles d'Aland" .

Article 2.
I. Par la dēnomination Mles Īles

d'Aland" la prēsente Convention entend
Pensemble des iles, ilots et rēcifs, situēs
dans l'ētendue de mer dēlimitēe par Ies
lignes suivantes:

a) Au Nord, par le parallēle de latitude
60° 41' N.

b) A l'Est, par Ies lignes droitesreliant
successivement Ies points gēo-
graphiques suivants:
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c) Au Sud par le parallēle de latitude

59° 27' N.
d) A l'Ouest par Ies lignes droites

reliant successivement Ies points
gēographiques suivants:
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jlaksa par «Valdības Vēstnesi" sākot no 1. janvāra:
Saņemot ekspedīcijā:

Par 1 mēnesi 75 rbļ. — kap.

Piesūtot mājā un pa pastu:
par 1 mēnesi 90 rb|. — kap.
par atsevišķu numuru: saņemot

ekspedīcijā 3 , 25 ,
pie atkalpārdevējiem..... 3 „ 75 ,

?atatLā. l-irf

Latvijas valdības K^, oficiāls laikraksts
Iznāk katru dienu, izņemot J§fel^^^fc^^ s

vētdienas
un dienas

Redakcija: t^W^^^.^^^^^^ Kantoris un ekspedīcija:
Rīgā, pilī Ns 2. Tel. W§ 9-89 ^^^^^^^^ R̂īgā, pilī JA 1. Tel. Ns 9-57
Runas stundas no 11—12 TIS&W^'' Atvērts no pulksten 9—3

Sludinājumu maksa:
a) tiesu sludinājumi līdz 30 vien-

slejīgam rindiņām .... 180 rbļ.— kap
par katra tālāku rindiņu . . 6 . — .

b) citām iestādēm un amata per-
sonām, par katru vienslējīgu

rindiņu 8, — ,
c) privātiem par katru vienslējīgu

rindiņu 10 , — ,



Līnijas, kuras savieno punktus 14, 15
un 16 ir noteiktas .Zviedrijas-Krievijas
robežas topogrāfiskā aprakstā, saskaņā ar
1810. g. demarkāciju, kura pārlabota pēc
1888. g. revīzijas".

Visas šinī pantā pievesto punktu pozī-
cijas apzīmētas pēc Anglijas admiralitātes
1872. g. izdotās kartes J* 2297 (ar pār-
labojumiem, kuri izdarīti līdz 1921. g.
augustam); lielākas noteiktības dēļ punkti
1.—11. apzīmēti pēc sekošām kartēm:
Somijas karte M 32 no 1921. g., J* 29
no 1920. g. un Krievu karte N> 742 no
1916. g. (pārlabota 1916. g. martā).

Katra no minētām kartēm vienā eksem-
plārā nodota Tautu Savienības pastāvīgā
sekretariāta archivā.

II. Alandu salu teritoriālie ūdeņi snie-
dzas līdz 3 jūras jūdžu attālumam no
augšā norobežotām salām, saliņām un
ne vienmēr apūdeņotām zemūdens klintīm,
skaitot no krasta Ūnijas jūras bēguma
laikā; tomēr nevienā vietā šie ūdeņi ne-
pārsniedz ši panta 1. paragrāfā noteiktās
līnijas.

III. I, paragrāfā apzīmēto salu, saliņu
un zemūdens klinšu kopība un II. paragrāfā
apzīmētie teritoriālie ūdeņi sastāda to
joslu, uz kuru attiecas turpmākie panti.

3. pants.
2. pantā apzīmētā joslā nevar tikt uz-

turēti vaj ho jauna celti nekādi militāri,
jūrniecības vai bruņotas gaiskuģniecības
ierīkojumi, vai bāzes, kā arī nekādas
citas kara vajadzībām izlietojamas ie-
taises.

4. pants.
Nevienas valsts militārie jūras vai gaisa

bruņotie spēki nedrīkst iebraukt, nedz
uzturēties 2. pantā apzīmētā joslā, iz-
ņemot 7. pantā paredzētos gadījumos;
ieroču un kara materiālu izgatavošana,
ievešana, caurvešana un atpakaļvešana
minētā joslā stingri noliegta.

Miera laikā tomēr pastāv spēkā sekošie
noteikumi:

a) bez regulārās policijas personāla,
kurš nepieciešams kārtības un pub-
liskas drošības uzturēšanai minētā
joslā, Somija saskaņā ar Somijas
republikā pastāvošiem vispārējiem
noteikumiem, ja to prasa ārkārtēji
apstākļi, var ievest šinī joslā un
tanī pagaidām turēt tādus citus
bruņotus spēkus, kuri būs pilnīgi
nepieciešami kārtības uzturēšanai.

b) Somija patur ari tiesību laiku pa
laikam apmeklēt salas ar vienu vai
diviem viegla tipa kara kuģiem,
kuri šinī gadījamā_ var pagaidām
uzturēties šo salu ūdeņos.

Bez šādiem kuģiem Somija var, ja
sevišķi svarīgi apstākļi to prasa, ievest
joslas ūdeņos un pagaidām tur uzturēt
vēl citus kuģus, bet šādu kuģu kopējā
tonaža nekādā ziņā nedrīkst pārsniegt
6000

tonas.Tiesībuiebrauktarchipelagāun tur
pagaidām uzturēties Somijas valdība var
piešķirt ne vairāk, kā vienam kādas citas
valsts kara kuģim.

c) Somijas kara un jūras gaiskuģi var
lidot pāri šai joslai, bet nolaišanās
tiem aizliegta, izņemot .force ma-
jeure" gadījumu.

5. pants.
Kara kuģu iebraukšanas un apstāšanās

aizliegums 2. pantā minētā joslā neaiz-
kar miermīlīgas, ar starptautiskiem no-
teikumiem un paradumiem nokārtotas
caurbraukšauas brīvību pa teritoriāliem
ūdeņiem.

6. pants.
2. pantā apzīmēto joslu kara laikā uz-

skatīs kā neitrālu joslu un to neizmantos
tieši vai netieši militāru operāciju no-
lūkiem.
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Les lignes reliant Ies points 14, 15 et
16 sont celles qui ont ētē fixēes par la
„Description topographique de la fron-
tiēre entre le Rovaume de Suēde et
PEmpire de Russie d'apres la dērnarca-
tion de I'annēe 1810 corrigēe d'apres la
revision de 1888".

La position de tous Ies points indiquēs
dans le prēsent article se rēfēre gēnērale-
ment ā la carte de l'Amirautē britanņique
te 2297 de 1872 (avec les corrections
apportēes jusqu'au mois d'aoūi 1921);
toutefois, pour plus de piēcision, la
position des points l.a 11. se rēfēre aux
cartes suivantes: cartes finlandaises te 32
de 1921, te 29 de 1920, et carte russe
Ns 742 de 1916 (corrigēe en mars 1916).

Un exemplaire de chacune de ces
diffērentes cartes est dēposē aux archives
du Secrētariat permanent de la Sociētē
des Nations.

II. Les eaux territoriales des iles
d' Aland sont considērēes comme s'ēten-
dant a une distance de trois miiles
marins de la laisse de basse mer des
iles, ilots et rēcifs non constamment
submergēs, dēlimitēs ci-dessus; toutefois,
sur aucun point ces eaux ne s'ētendent
au dēlā des lignes fixēes dans le para-
graphe I du prēsent article.

III. L'ensemble des iles, ilots et rēcifs
dēlimitēs par le paragraphe I, et des
eaux territoriales dēfinies par le para-
graphe II, constituent la „zone" ā laquelle
s'appliquent Ies articles suivants.

Article 3.
Aucun ētablissement ou base d'opēra-

tions militaires ou navales, aucun ētablis-
sement ou base d'opērations d'aēronauti-
que militaire, ni aucune autre instal-
lation utilisēe a des lins de guerre ne
pourra ētre maintenue ou crēēe dans
la zone dēcrite ā l'article 2.

Article 4.
Sous rēserve des dispositions de

l'article 7, aucune force militaire, navale
ou aērienne d'aucune Puissance ne pourra
pēnētrer ni sējourner dans la zone dēcrite
ā l'article 2; la fabrication, l'importation,
le transit et la rēexportation des armes
et du matēriel de guerre y sont formelle-
ment interdits.

Les dispositions suivantes seront tou-
tefois appliquēes en temps de paix:

a) en dehors du personnel de police
rēguliēre nēcessaire pour le maintien de
l'ordre et de la sēcuritē publique dans
la zone, conformērnent aux dispositions
gēnērales en vigueur dans la Rēpublique
finlandaise, la Finlande pourra, si des
circonstances exceptionnelles l'exigent, y
introduire et y entretenir temporairement
telles autres forces armēes qui seront
strictement nēcessaires au maintien de
l'ordre.

b) La Finlande se rēserve ēgalement
le droit de faire visiter les īies, de temps
ā autre, par un ou deux de ses navires
de guerre lēgers de sutface, qui pourront,
dans ce cas, rnouiller temporairement
dans leurs eaux. En dehors de ces
navires, la Finlande pourra, si des circon-
stances particuliēres importantes l'exigent,
introduire dans les eaux de la zone et
y entretenir temporairement d'autres
navires de surface ne devant en aucun
cas dēpasser le dēplaceraent total de
6.000 tonnes.

La facultē d'entrer dans l'archipel et
d'y rnouiller temporairement ne pourra
ētre accordēe par le Gouvernement fin-
landais qu'ā un seul navire de guerre
de toute autre Puissance.

c) La Finlande pourra faire survoler
la zone par ses aēronefs militaires ou
navals, mais leur atterrissage y estinterdit
hors le cas de force majeure.

Article 5.
L'interdiction de faire enlrer et stationner

des navires de guerre dans la zone
dēcrite ā l'article 2 ne porte pas atteinte
ā la libertē du passage inoffensif ā travers
les eaux territoriales, passage qui reste
soumis aux rēgles et usages internationaux
en vigueur.

Article 6.
En temps de guerre, la zone dēcrite

ā l'article 2 sera considērēe comme zone
neutre et ne sera, directement ni indi-
rectement, l'objet d'une utilisation quel-
conque ayant trait ā des opērations
militaires.
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Tomēr, ja Baltijas jūra bus ieintere-
sēta kādā kafā, Somijai, lai nodļfinatu
joslas neitralitāti, būs atļauts izlikt savos
ūdeņos pagaidām mīnas, ka an izlietot
šim nolūkam nepieciešamos līdzekļus uz
jūras.

Somijai nekavējoties par to jāziņo
Tautu Savienības Padomei.

7. pants.
I. Šīs konvencijas ievadā paredzēto

garantiju realizēšanai augstas līgumslē-
dzējas puses griezīsies atsevišķi vai ko-
pīgi pie Tautu Savienības Padomes, kurai
jānolemj, kādi līdzekļi lietojami, lai no-
drošinātu šīs konvencijas noteikumu ie-
vērošanu un lai aizkavētu to pārkāp-
šanu.

Augstās līgumslēdzējas puses uzņemas
pabalstīt visus tos soļus, kurus Tautu
Savienības Padome šim nolūkam ieteiks.

Ja Tautu Savienības Padomei uz_ šī
līguma pamata būs augšminētos apstāk-
ļos jāpieņem lēmumi, Padome uzaicinās
ņemt dalību savās sēdēs visas valstis,
kuras ir šīs konvencijas dalībnieces, ne-
atkarīgi no ta, vai viņas ir vai nav Tautu
Savienības locekles. Šīs konvencijas no-
teikumu pārkāpšanā apvainotas valsts
priekšstāvja balsi neskaitīs līdz pie vien-
balsības, ar kuru pieņemami Padomes
lēmumi.

Ja vienbalsībn nevarēs panākt, katrai
no līgumslēdzējām pusēm bus tiesība iz-
lietot līdzekļus, kurus Padome ieteic ar
2/s vairākumu, pie kam šīs konvencijas
noteikumu pārkāpšanā apvainotas valsts
priekšstāvja balsi neņems vērā pie skai-
tīšanas.

II. Ja joslas neitralitāti pārkāptu ar
pēkšņu uzbrukumu, kurš vērsts pret
salām vai ari caur tām pret Somijas
cietzemes teritoriju, tad Somija izlietos
joslā visus vajadzīgos līdzekļus, lai ap-
turētu mi atsistu uzbrucēju, Sīdz augstās
līgumslēdzējas puses uz šīs konvencijas
pamata iejauksies, lai piespiestu ievērot
joslas neitralitāti.

Somijai par to nekavējoties jāpaziņo
Padomei.

8. pants.
Šīs konvencijas noteikumi paliks spēkā

neatkarīgi no tiem pārgrozījumiem, kuri
varētu rasties tagadēja Baltijas jūras
status quo.

9. pants.
Tautu Savienības Padome tiek lūgta

iepazīstināt ar šokonvenciju Tautu Savie-
nības locekļus, lai Somijas republikā
ietilpstošo Alandu salu juridiskais režīms,
kāds tas apzīmēts šīs konvencijas notei-
kumos, tiktu vispārēja miera interesēs
no visiem ievērots un saskaņots ar at-
sevišķu valdību rīkojumiem.

Ar augsto līgumslēdzēju pušu vien-
prātīgu piekrišanu šo konvenciju var likt
priekša dēļ formālas pievienošanās katrai
konvenciju neparakstījušai valstij, kuraspievienošanas vēlāk izrādītos par vēlamu.

10. pants.
Šī konvencija ratificējama. Pirmais

ratifikācijas iesniegšanas protokols tikssastādīts, tiklīdz vairākumam no konven-
ciju parakstījušam valstīm, ieskaitot So-
miju un Zviedriju, tas būs iespējams.

Konvencija stāsies spēkā priekš katrasvalsts, kura to paraksta vai tai pie-vienojas.sākot no ratifikācijas vai pie-vienošanas akta iesniegšanas dienas.
Ratifikācijas iesniegs Žeņevā, TautuSavienības pastāvīga sekretariātā; turpatiesniegs ari varbūtējos pievienošanās

i aktus.

To apliecinādami, pilnvarotie parakstī-jusi so konvenciju un uzspieduši taii savus zīmogus.

Neanmoins, au cas ou une guerre
intēresserait la mer Baltique, ii Sera
loisibie ā la Finlande, en vue d'assurer i
le respect de la neutralitē de la zone, de
poser des minēs ā titre temporaire dans
ses eaux et de prendre ā cet eifet les
dispositions d'ordre maritime strictement
nēcessaires.

La Finlande en refērera immēdiatement
au Conseil de la Sociētē des Natious.

Article 7.
I. En vue de donner efficacitē ā la

garantie prēvue dans le prēambule de la
ptēsente Convention, les Hautes Parties
Contractantes s'adresseront, soit indivi-
dueilement, soit conjointement, au Con-
seil de la Sociētē des Nations, afin qu'ii
dēcide des mesures ā prendre soit pour
assurer le maintien des dispositions de
cette Convention, soit pour en rēprimer
la violation.

Les Hautes Parties Contractantes
s'engagent ā contribuer aux mesures que '
le Conseil de la Sociētē des Nations
dēcidera ā cet effet.

Lorsque, aux fins de cet engagement,
le Conseil aura ā statuer dans les con-
ditions indiquēes ci-dessus, ii appellera
ā siēger les Puissances qui sont parties
ā la prēsente Convention, qu'elles soient
ou non Membres de la Sociētē, Le vote
du reprēsentant de la Puissance accusēe
d'avoir violē les dispositions de cette
Convention ne comptera pas dans le
calcul de l'unanimitē requise pour la
dēcision du Conseil.

Si l'unanimitē ne peut pas se forraer,
chacune des Hautes Parties Contractantes
sera autorisēe ā prendre les mesures que
le Conseil aurait recommandēes ā la
majoritē des deux liets, le vote du reprē-
sentant de la Puisssance accusēe d'avoir
violē les dispositions de cette Convection
ne comptant pas dans le calcul.

II. Dans le cas oū la neutralitē de la
zone serait mise en pēril par un coup
de maia diriģē soudainement, soit contre
les iles d'Aland, soit ā travers celles-ci
contre le territoire continental finlandais,
la Finlande prendra les mesures nēces-
saires dans la zone pour contenir et
repousser l'agresseur jusqu'au mornent
oū les Hautes Parties Contractantes, con«
formētnent aux dispositions de la prēsente
Convention, seront en ētat d'intervenir
pour faire respecter la neutralitē.

La Finlande devra en rēfērer immēdia-
tement au Conseil.

Article 8.
Les dispositions de la prēsente Con-

vention demeureront en vigueur quelles
que soient les modif ications qui pourraient
ētre apportēes au statu quo actuel dan»
la mer Baltique.

Article 9.
Le Conseil de la Sociētē des Nations

est priē de vouloir bien porter la prēsente
Convention ā ra connaissance des Membres
de la Sociētē afin que le rēgime juri-
dique des iles d'Aland, partie intēgrante
de la Rēpublique de Finlande, tei qu«
ressort des dispositions de cette Conven-
tion, soit respectē par tous dans i'interet
de la paix gēnērale comme faisant partie
des rēgles de conduite effectives des
Gouvernements.

La prēsente Convention pourra, du

consentementunaiiime des Hautes Parties
Contractantes, ētre prēsentēe

^
ā toute

Puissance non signataire dont l'accession
paraitrait ultērieurement souhaitable en
vue de son adhēsion formelle.

Article 10.
La prēsente Convention sera ,jļ.'

Le procēs-verbal du premier dēpot u
ratification sera dressē aussitot qae
majoritē des Puissances signataires, y
compris la Finlande et la Suēde, seron
enmesure d'y procēder.

La Convention entrera en vigueur pou
chaque Puissance signataire ou aan
rente dēs le dēpot de sa ratification »

de son acte d'adhēsion.
^Le dēpot des ratifications se fera

Genēve, aupres du Secrētariat Pema\»
de la Sociētē des Nations, et les»-.
d'adhēsion ēventuels y seront egaieuj
dēposēs. . s

En foi de quoi, les Plēnipoteotiair
ont signē la prēsente Convention
ont apposē leur sceaa.



Sastādīts Žeņeva 1921. g. 20. oktobri

^ ā eksemplāra, kurš atrodas Tautu
««vienības pastāvīga sekretariāta archivā
arļ no kura pa vienam apliecinātam no-
akstarn sekretariāts izsniedz konvenciju

parakstījušām valstīm.

parakstījuši:
(L. S.) H. A. Bernhoft.
(L. S.) Wenck.
(L. S.) Jean Gout.
(L S.) Aut. Piip.
(L. S.) A. Ricci-Busatti.
(L. S.) M. Walters.
(L. S.) J. D. Gregory.
(L. S.) S, Askenazy.
(L. S.) O. EnckelI.
(L. S.) R. Erich.
(L. S.) Cari EnckelI.
(L. S.) Eric Troile.
(L. S.) E. Marks vonWūrtemberg.
(L. S.) Trautmann.

Fait ā Genēve, le vingt octobre mii
neuf cent vingt et un, en un seul exem-
plaire qui restera dēposē dans les archives
du Secrētariat permanent de la Sociētē
des Nations et dont- une copie certifiēe
conforme sera transmise par Ies soins du
Secrētariat ā chacune des Puissances
signataires.

Signē:

(L.S) Trautmann.
(L. S.) H. A. Bernhoft.
(L. S.) Wenck.
(L. S.) Ant. Piip.
(L. S.) O. EnckelI.
(L.S.) R. Erich.
(L. S.) Cari EnckelI.
(L. S.) Jean Gout.
(L. S.) J. D. Gregory.
(L. S.) A. Ricci-Busatti.
(L S.) M. Walters.
(L. S.) S. Askenazy.
(L. S.) Eric Trolte.
(L. S.) E. Marks von Wūrtemberg.

Latvijas Satversmes Sapulcē pieņemtais:
Likums par konvenciju attiecībā uz

Alandu saiu neapcietināšanu un ne-
itralizāciju.

Dzelzsceļu virsvaldes rīkojums par pēc-
maksu operācijām.

Rīkojums skolu priekšniekiem un
skolu valdēm.

Sakarā ar iekšlietu ministrijas 1922. g.
27. marta rakstu te 181382 skolu depar-
taments aizrāda skolu priekšniekiem un
skolu valdēm, ka periodisku izdevumu
izdošanai vajadzīga iekšlieiu ministrijas
iepriekšēja atļauja un ka tāpēc skolēnu
žurnālus var sākt izdot tikai pēc vaja-
dzīgo formalitātu nokārtošanas.

1922..g. 31. martā. M A —812.
Skolu departamenta direktors

L.Ausējs.
Sekretārs V. V ī g a n t s.

Matemātikas skolotāju kongress.
Matemātikas skolotāju kongress, kuru

skolu departaments bija nodomājis sasaukt
š. g, lieldienu brīvlaikā, agrāk nepare-
dzētu apstākļu dēļ tiek atlikts.

Skolu departaments.

Valsts kara zaudējumu komisija
paziņo, ka 3. aprilī pienākušas Rīgā
138 kastes ar Rīgas pilsētas lombarda no
Krievijas reevakuetām sudraba lietām.

Kultūras fonda domes sēde .
1922. g. 1. aprilī.

Izvilkums no protokola.
I. Sākumā tiek konstatēts, ka pēc

dzelzsceļa virsvaldes un valsts kases
ziņojumiem Kultūras fonda brīvu sumu
lielums domes rīcībā šobrīd 834,640 rbļ.
80 kap.

II. Pārrunājot jautājumu, kadeļ līdz
šim no alkohola nodokļa fondā vēl nav
ienākušas nekādas sumas, tiek aizrādīts,
ka ša nodokļa iekasēšana ļoti grūti reali-
zējama un tādēļ ministru kabinets ir iz-
gatavojis jaunu projektu kā papildinā-
jumu Kultūras fonda likumam, ko drī-
zumā iesniegs Satversmes Sapulcei.

III. Dibināmo bibliotēku lietu ap-
spriežot dome tām nolemj kā pirmo
avansu 1.000.000 rbļ., saistot šo sumu
ar nākamā mēneša ienākumiem.

IV. Tālāk lūgumu komisija liek domei
priekšā apspriežamos lūgumrakstus, kuru
skaits ap pieci simti, sadalīt trīs grupas:

1) Lūgumraksti, kurus komisija vien-
balsīgi atzinuse par ievērojamiem; 2) lū-
gumraksti, kurus komisija vienbalsīgi at-
zinuse par atraidāmiem un 3) tie lūgumi,
kurus apsverot balsis komisijā dalījušas.
Dome priekšlikumu pieņem. Lūgumus
šādā kārtībā apskatot dome piespriež
sekošus pabalstus:

rubļi
1. Pūres . s'adraudzīgai bie-

drībai, svētdienas skolai _. 25.000
2. Latvijas kultūras veicinā-

šanas biedrībai, diviem
bērnu dārziem 18.000

*3. Dabas zinātņu studentu bie-
drībai bioloģisku preparātu
pagatavošanai 40.000

4. Krāslavas lauksaimniecības
biedrībai, kursu sarīkošanai 15.000

5. Lašu jaunatnes biedrībai,
vakaru kursiem. .... 20.000

6. Dobeles saviesīgai biedrībai,
vakara skolas ierīkošanai . 25.000

7. Jēkabmiesta izglītības bie-
drībai priekšlasījumu sarī-
košanai 15.000

8. Kuldīgas sadraudzīgai bie-
drībai, skatuves iekārtai. . 30.000

9. Tukuma viesīgai biedrībai,
skatuves ierīkošanai . . . 50.000

10. Smiltenes - Palsmanes - Au-
meisteru - Gaujenes lauk-
saimniecības biedrībai, ska-
tuves vajadzībām .... 30.000

11. Kokneses kultūras biedrībai,
skatuves ierīkošanai . . . 50.000

12. Daugavpils latgaliešu kul-
tūras veicināšanas biedrībai
«Blāzmai",kursu sarīkošanai 100.000

13. Zemgales kultūras veicinā-
šanas biedrībai,, tautas kon-
servatorijai 50.000

14. Krievu izglītības pārvaldei,
bērnu dārza ierīkošanai. . 50.000

15. Latvijas augstskolai, stu-
dentu stipendijām. . . . 150.000

16. MSkolotāju dienas" sarīko-
šanai 50.000

17. Latvijas konservatorijai . . 50.000
18. Latvijas jaunatnessavienības

komitejai 20.000
19. Nīcas lauksaimniecības bie-

drībai, kursu sarīkošanai . 6.000
20. A. Bulmeringkam par manu-

skriptu .Rīgas pilsētas zemes
tiesa" 40.000

21. Vijolniekam A. Norītim. . 5.000
Visus citus lūgumrakstus, kas iesniegti

Kultūras fonda domei līdz 1922. g.
1. janvārim dome atzina_ par atrai-
dāmiem, aizrādot, ka lūgumus par
bibliotēkām izlietos kā materiālu, sa-
stādot Kultūras fonda bibliotēku plānu.

Kultūras fonda darbvedis
J.Kauliņš.

Dzimtsarakstu nodaļu saraksts
Valkas apriņķī.

1. Valkas pilsētas nodaļa ar rajonu:
Valkas pilsēta, Valkas un Lugažu
pagasti. (Nodaļa atvērta 1921. g.
14. jūlijā, pagasti pievienoti 1922.
g. 1. aprilī.)

2. Kolberga pagasta nodaļa ar rajonu:
Kolberga pagasts. (Nodaļa atvērta
1922. g. 1. aprilī.)

3. Lāsberģu pagasta nodaļa ar rajonu:
Lāsberģu pagasts. (Nodaļa atvērta
1922. g. 1. aprilī.)

4. Mālupes pagasta nodaļa ar rajonu:
Mālupes pagasts.- (Nodaļa atvērta
1922. g. 1. aprilī.)

5. Smiltenes pilsētas nodaļa ar rajonu:
Smiltenes pilsēta, Blomu un Bilsku
pagasti. (Nodaļa atvērta 1922. g.
1. janvāri, pagasti pievienoti 1922.
g. I. aprilī.) Bloma pagasts 1922.
g. 1. maijā atvērs patstāvīgu no-
daļu.

6. Smiltenes pagasta nodaļa ar rajonu:
Smiltenes pagasts. (Nodaļa atvērta
1922. g. 1. aprilī.)

7. Trikates pagasta nodaļa ar rajonu:
Trikates, Vijciema, Plāņu, Jaun-
vāles un Vecbrenguļu pagasti.
(Nodaļa atvērta 1922. g. 1. aprilī.)

8. Strenču miesta nodaļa ar rajonu:
Stenču miests, Jērcenu un Ēveles
pagasti. (Nodaļa atvērta 1922. g.
1. aprilī.)

9. Palsmanes pagasta nodaļa ar
raionu :

Palsmanes, Mēru un R ausās pa-
gasti. (Nodaļa atvērta 1922. g.
1. aprilī.)

10. Gaujenes pagasta nodaļa ar rajonu:
Gaujenes un Svārtavas pagasti.
(Nodaļa atvērta 1922. g. 1. aprilī.)

11. Stamerienes pagasta nodaļa ar
rajonu:

Stamerienes pagasts. (Nodaļa at-
vērta 1922. g. 1. aprilī.)

12. Litenes pagasta nodaļa ar rajonu:
Litenes pagasts. (Nodaļa atvērta
1922. g. I. aprilī.)

13. Vecgulbenes pagasta nodaļa ar
rajonu:

Vecgulbenes miests, Vecgulbenes
un Golgovskas pagasti. (Nodaļa
atvērta 1922. g. 1. aprilī.)

14. A d 1i e n a s pagasta nodaļaar rajonu:
Adlienas pagasts. (Nodaļa atvērta
1922. g. 1. aprilī.)

15. Lejasciema pagasta nodaļa ai
rajonu:

Lejasciema miests, Lejas un Dūres
pagasti. (Nodaļa atvārta 1922. g.
1. aprilī.)

16. Alūksnes pilsētas nodaļa ar rajonu:
Alūksnes pilsēta, Alūksnes, Alsviķu
nn Annas pagasti, (Nodaļu atvērs

_ 1922. g. 1. maijā.)
17. Ērģemes pagasta nodaļa ar rajonu:

Ērģemes, Pedeles, Kārķu un Omuļu
pagasti. (Nodaļu atvērs 1922. g.
1. maijā.)

18. Zeltiņu pagasta nodaļa ar rajonu
Zeltiņu un Kalnciema pagasti.
(Nodaļu atvērs 1922. g. 1. maija.)

19. Ilzenes pagasta nodaļa ar rajonu:
Ilzenes pagasts. (Nodaļu atvērs
1922. g. 1. maijā.)

Par dzimtssarakstu nodaļu atvēršanu
uu iekārtu Ziemeres, Liellugāžu, Aumei-
steru, Opes, Jaunrožes, Korvas, Jaun-
laicenes, Veclaicenes, Beļavas, Jaungul-
benes, Lizuma un Sinoles pagastos
publicēs papildinoši pēc attiecīgu_ ziņu
saņemšanas no minētām pašvaldībām.

Rīgā, 1922. g. 1. aprilī.
Tieslietu ministrs H o 1c m a n i s.
Vecākais juriskonsulta _

vietas izpildītājs Bode.

Valdības iestāžu
paziņojumi.

Paziņojums.
Sākot ar š. g. 1. aprili kredīta depar-

taments pārtrauc aizdevumu izsniegšanu
jūrmalas vasarnīcu atjaunošanai svabadu
«dzēkļu trūkuma dēļ.

Kredīta departaments.

Valdības rīkojumi un
pavēles.

Rīkojums Nr. 109.
1922. g. 1. aprilī.

Saskaņā ar pagaidu noteikumu un ta-
dfa § 11.—16., publicētu „Valdības Vēst-
nesī" JNī 36 1922. g., dzelzsceļu virsvalde,
ieved uzlikto pēcmaksu operācijas seko-
;Iās stacijās:

1) Aleksandra vārtos. 28) Meitenē.
2) Alūksnē. 29) Opē.
3) Aucē. 30) Pļaviņās.
4) Bauskā. 31) Priekuiē.
5) Bēnē. 32) Rīgā I. pas.
6) Bolvos. 33) Rīga preču.
7) Cēsīs. 34) Rīgā Krasts.
81 Cesvaine. 35) Rītupe. .
9) Daudzevā. 36) Rēzeknē I.

10) Daugavpilī I. 37) Rūjienā.
11) Dzērbenē. 38) Siguldā.
12) Gaujā. 39) Skrīveros.
13) Indrā. 40) Slokā.
14) Jaunlatgale. 41) Smiltene.
15) Jelgavā. 42) Stendē.
16) Kandavā. 43) Strenčos._
17) Kārsava. 44) Zasulauka.
18) Koknesē. 45) Zilupē.
19) Krāslavā. 46) Talsos.
20) Krustpilī. 47) Torņakalnā.
21) Liepājā. 48) Tukumā I.
22) Līgatē49) Tukumā II.
23) Lizuma. 50) Vaiņodē.
24) Līvānos. 51) Valmierā.
25) Ludzā. _ 52) Valkā.
26) Madona. 53) Vecgulbene.
27) Mangaļos. 54) Ventspilī.

Jāievēro, ka pēcmaksas var uzlikt kā
az parastā, tā arī pasažieru ātruma sūtī-
jumiem, bet tikai taīs gadījumos, ja
nosūtīšanas un gala mērķa stacijās izda-
rāmas pēcmaksas operācijas, t. i. ja viņas
uzrādītas še pievestā staciju sarakstā.

Reizē ar šo griežu vērību uz to, ka
līdz attiecīgu blanķeiu izgatavošanai sta-
cijas lietos agrākās krievu parauga pēc-
maksas blanķetes, pie kam šinīs blanķe-
tēs pievestie aizrādījumi uz krievu vis-
pārējo dzelzsceļu likumu (06m,. Veram*
Pocc. MQn. aop.) skaitāmi par nederīgiem
un dzelzsceļi par pēcmaksām atbildēs
tikai pagaidu noteikumu un tarifa § 11.—1.
tidz § 11.—16. noteiktos apmēros un
kārtībā.

Šis rīkojums stājas spēkā no 1922. g.
30. apriļa.

Dzelzsceļu galvenais direktors
K. B ļ o d n i e k s.

Finansu direktors V. B a s t j a n s.
Eksploatacijas direktors T. Dumpis.

Tirdzniecība un
ru&nieciba.

i

IC U F s .i
Rīgas biržā, 1922. gadā 4. aprilī.

' - . r

Zelta franks (03032 gr.) . . 50 —
Amerikas dolārs 251.00—257.00
Angļu mārciņa 1108—1128
Francijas franks ....... 23.00—23.50
Bejģijas franks 21.25—21.75
Sveicss franks —
Zviedrijas krona 66 25—67J25
Norvēģijas krona 45.50—46.56
Dānijas krona 53.50—54.50
Cechijas krona 4.91—5.01
Holandes guldenis 96.00—97.50
Vācijas marka 0.83—0.88
Somijas marka 5,15—5.25
Igaunijas marka 0.70—0.75
Polijas marka 0.00-O.C8
Padomes rbl —
10 rh{. zelta 1250.00
Zelts 95 —
Sudrabs 00.00

sīks 00.06

Valsts krāj- nn kredītbanka

J. Priedraanls, K. Bērziņi

Redaktors: M. Āroas,

Māksla.
Nacionālais teātris. Otrdien, 4. aprilī,

Zeltmata „Mē r n i ek u laiki S1a_t a vā*.
Šoreiz izrāde piejama par zemākām ce-
nām. Trešdien, 5, aprilī, un piektdien,
7. aprilī, A. Saulieša drāmas »Līgo"
pirmās izrādes. Populārais rakstnieks
tagad pēc prāvāka starpbrīža nāk ar
jaunu drāmu; tas vien jau modina in-
teresi visos mūsu dramatiskās rakstniecī-
bas interesentos. Ta ir īpatnēja pasaule,
cilvēku intima dvēseles dzīve un traģika,
kuru rāda mums autors. Lugai ari jauns
dekorativais inscenējums, kuru gatavojis
E d. B r e n c e n s.

«HMaaMMnH

Rīga»
Pasta zinas.

Ši gada marta mēnesī izņemtas no
pasta kastītēm un nav nosūtītas pēc pie-
derības :

a) 9 vēstules bez adresēm,
b) 2 pastkartes bez adresēm,
c) 8 banderoles bez adresēm,
d) 21 banderole bez apmaksas ar past-

markām.
Kantora priekšnieks

Juris Kļaviņš.
Pasta-telegrafa ierēdnis

A.Vasiļje .vs.

Nedējas ziņojums
par saslimšanas gadījumiem
ar iipfsām slimībām Rīgā,

ko reģistrējuse no 1922. g. 26. marta
līdz 31. martam Rīgas pilsētas stati-
stiskā valde pēc ārstu paziņojumiem:

A.jfilln « a
Slimības nosaukums « §īg

oo &

Tvphusabdom Vēdera tīfs ... 3
Tvphus exanth .... Izsituma tīfs . . 14
Febris recurrens . . . Atgulās drudzis . —
Febris interni Purva drudzis . . —
Variola et variolofs . . Bakas —
Morbilii Masalas .... 3
Scarlatina ...... Šarlaks 11
Tussis convolsiva . . Garais klepus . . —
Diphtheritis ..... Difterits .... 1
influenzacumPneumonialnfluenca .... 2
Cholera asiatica . . . Āzijas koliem . . —
Dvsenteria Asins sērga . . —
Parotitis epidemica . . Ģīmja safūkurns

(Mums) ... 1
Vurve-Vsginiiis gonorrhoica I



laistu ffljitriias aHsttai.
flepartaMis,

pamatodamies uz likuma par uzvārdu
?ainu 15. septembrī 1920. g. p. 10,
dara zināmu, ka uz: Pētera Jāņa dēla
Sf|a un viņa sievas ZofHa Sīmaņa m.
dzīvojošu Cēsu apr., Lubanes pasts-tele-
grafa kantorī, attiecīgu lūgumu, kurš iz-
slud. .Vaid. Vēstnesī* Ks 213, 21. _sept.
1921. g. nn pret kuru triju mēnešu
teikā iebildumi nav celti, iekšlietu ministrs

nolēma:
I.lūdzējiem turpmāk saukties uzvārdā..Slllņ" un proti: Pēters Jāņa d. Šiliņ

nn viņa sieva Zofija Šiliņ.
IL Visi dokumenti, kā pases, apliecī-

bas, pilnvaras, līgumi, kvītes un t. t.,
kas izdoti līdz šim uz lūdzēju vārda
no visādām iestādēm, kā arī valsts,
amata un privātām personām, skai-
tāmi kā izdoti uz lūdzēju jaunā uz-
vārda.

81. Šislēmums stājas spēkā no 21. marta
1922. gadā; saskaņā ar likumu par
uzvārdu maiņu p. 11., pievesto lēmumu
var pārsūdzēt senāta _ administratīva
departamentā, viena mēneša laikā no
Sa sludinājuma publicēšanas dienas;
pēc šī termiņa notecēšanas sūdzī-
bas netiks ievērotas un lēmums atzīts
par likumīgā spēkā gājušu.
Rīgā, 25. martā 1922. g. )* 54019/V

Iekšlietu ministrijas administratīvā
depari. vice-direktors A. Ziepnieks.

Noda{as vadītājs J. Silbriedis.

Rīgas apg. tiesa, 1. civilnod.
uzlik. par laul. 77. p. pamata, ar šo
dara zināmu, ka tiesa 27. maitā 1922. g.
Matrenas Tomson, dzira. Zaķis, prasī-
bas lietā prei Aleksandru Tomson par
laulības šķiršanu a*7m?uriski n o-
sprieda: slēgju Rīgas Katedrāles pa-
reizticīgo baznīcā 7. februārī 1914. gadā,
starp prasītāju Matrenu Michaila meitu
Tomson, dzira. Zaķis un atbildētāju
Aleksandru Gotfrīda d. Tomson laulību
šķirt atbildētāja vainas dēļ; prāvnieku
nepilngadīgos bērnus — meitu Helēni,
dzim. 19. novembrī 1914. g. un dēlu
Konstantīnu, dzim. 17. septembrī 1916.g.
atstāt prasītājas audzināšana līdz viņu
pilngadībai;: piedzīt no atbildētāja prasī-
tājai par labu 1099 rbļ. tiesas un lietas
vešanas izdevumus.

Ja atbildētājs civ. proc lik. 728.,
731. nn 748. p. p. paredzēta laikā ne-
iesniegs tiesai atsauksmi vai pār-
sūdzību, tad spriedums stāsies likumīgā
sp?ka.

Rīgā, 29. martā 1922. g. N° 432085
Priekšsēd. b. J. lakstiņš.

Sekretāre v. Stūre.

'%lgm apg. tiesa, 1. civilnod.,
»z civ. proc. lik. 293, 295, 298. 301,
?09„ 311. p. p. pamata, uz Alfrēda
Baltcara lūgumu, viņa prasības lietā
pret Kseniju Baitcar, dzimuse Fedorova
par laulības šķiršanu, uzaicina pēdējo,
kuras dzīves vieta prasītājam nav
zināma, ierasties tiesā četrumēnešu
laikā no šī sludinājuma iespiešanas
dienas .Valdības Vēstnesī*.

Pie lūguma pielikti: kara klausības
apliecība ar norakstu, noraksts no pases
un noraksti, pretējai pusei.

Ja atbildētāja noliktā laikā neiera-
dīsies personīgi vai caur pilnvarnieku,
iks nolikta tiesas sēde lietas klausī-
šanai aizmuguriski.

Rīgā, 23. martā 1922. g. Mš 431914
Priekšsēd. b. J J a k s t i ņ š.

Sekretāra v. Stūre.

Tigm apg. tiesa, 1 civilnod.,
sz civ. proc. lik. 293, 295.298, 301,309.,
311. p. p. pamata, uz 3āņa <ārln-
berga lūgumu viņa prasības lietā īrēt
Kristīni G r I n b e r g, dzimuse Cielav,
kūjas dzīves vieta prasi lajam
nav zināma, ierasties tiesā Eetru
mēnešu laikā no šī sludinājuma ie-
spiešanas dienas .Vaid. Vēstn.".

Pie lūguma pielikti: laulības apliecība
un apliecība par prombūtni — ar norak-
stiem.

Ja atbildētāja noliktā laikā aelera-
Bsres personīgi vai caur piravarnleku,
i:ks nolikta tiesas sēde Hetas klausī-

šanai aizmuguriski.
Rīgā, 25. martā 1922. g. J* 431998

Priekšsēdēt. b. J. lakstiņš.
Sekretāra v. Stūre.

Tiesu sludinājumi.
Latvijas kāfatiesa,

pamatojoties uz savu rīcības sēdes lē-
mumu un kara tiesu lik. 951. un 953. p.,
meklē Daugavpils kājn. palka virsserž.
Robertu Pētera d. Avotiņu, kurš ap-
vainots par noziegumiem, kas paredzēti
sodu lik. 1903. g. izd., 453. p. un kara
sodu lik. 279. pantā.

Minētais virsseržants Avotiņš, dzim.
12. maijā _ 1893. g., Rīgas pils. piederīgs.

Personām, kutam būtu zināma viņa
uzturēšanas vieta, nekavējoties ziņot kara
tiesai, vai tuvākai policijai, kurai to
arestēt un nogādāt pēc piederības.

Kara tiesas priekšsēdētājs
pulkv.-leitn. Fr. Birkensteins.

Sekretārs, k. 1. iet. A. R n m p e.

Rīgas apgabaltiesa, 1. civilnod.,
uz civ. proc. lik. 293., 295., 298., 301.,
309., 311. p. p. pamata, uz Veras La-
becki, dzim. Kaulevell, lūgumu viņas
prasības lietā pret Aleksandru Michaila
d. Labecki par laulības šķiršanu, uzaicina
pēdējo, kura dzīves vieta prasītājai nav
zināma, Ierasties tiesā četru mēnešu
laikā no šī sludinājuma Iespiešanas dienas
.Valdības Vēstnesī*.

Pie lūguma pielikti: laulības apliecība
un apliecība par atbildētāja prombūtni —
ar norakstiem.

Ja atbildētājs noliktā laikā neieradīsies
personīgi vai caur pilnvarnieku, tiks
nolikta tiesas sēde lietas klausīšanai
aizmuguriski.

Rigā, 30. martā 1922. g. J* 432151
Priekšsēdēt. b. J. Jakstiņš.

Sekretāra v. Stūre.

Rīgas apgabali 3. civilnodaļa,
saskaņā ar civ. proc. lik. 1958. p. ar šo
paziņo, ka 11. aprīli 1922. g. minētās
nodaļas atklāta tiesas sēde tiks nolasīts
17. jūnijā 1915. g. Asaros_ (Rīgas jūr-
malā) mir. Kaspara Andreja d. Vink-
maņa mantošanas līgums, kurš noslēgts
starp Kasparu Andreja dēlu Vinkmani,
Trinu Vinkman un Aleksandru Vinkman,
pie Slokas notāra Jāņa Vizbuliņa 10. aug.
1912. g.

Rigā, 1. aprilī 1922. g.
Priekšsēdētāja v. D. Cimmermans*

Sekretārs A. Kalve.

MillEīlS HlfiUAI
ir iesnieguši lūgumus "deļ uzvārdu
maiņas apakša minētie Latvijas pilsoņi:
1) irberg's. Erasts Eduards Friča dēls,

dzīvojošs Holandē, Consulaat van
Letland, Spiegelgracht 21, Amsterdam,
kurš vēlas saukties uzv. .Irberg's-
Šreder's".

2) Pulle, Kristaps Viļā d. ar sievu La-
vīzi Jura m., dzim. Zvirbul, dzīvojoši
Rīgā, Stabu ielā Hs 115/117dz. 12,
kuji vēlas saukties uz^ ,Pupols*.

3) Grandovskl, Katrine Jāņa m„ (šķirta
no vīra Pulakas) ar dēlu Eduardu
Antona d. Pulakas, dzīvojoši Rīgā,
m. Smilšu ielā N? 13, kuji vēlas
saukties uzvārdā .Sveķis*.

4) Puppa, Kārlis Pētera dēls ar sievu
Annu Jēkaba m., dzim. Kalniņ, dzī-
vojoši Rīgas apr., Pļaviņās, Daugavas
iela Ks 24, kufi vēlās saukties uzv.
.Romāns".

5) Krastiņš, Harijs Gotlība d., dzīvojošs
Rīgā, Aleksandra iela J& 13, dz. 11,
kurš vēlas saukties uzv. ,S a n d e 1s".
Varbūtēji iebildumi pret pievesto

lūgumu ievērošanu paziņojami iekšlietu
ministrijai triju mēnešu laikā, no ša
sludinājuma dienas skaitot; pretējā
gadījumā pēc sacītā termiņa lūgumi
tiks izpildīti. X° 54235/V

Rīgā, 1. ap-ilī 1922. g.
Iekšlietu ministrijas administratīvā

departamenta vice-direktors
A. Ziepnieks.

Nodaļas vadītājs J. Silbriedis,

^Igas apgabait. reģistr. nodaļa
az dv. proc. lik. 1460. p. pamata pa-
ziņo, ka saskaņā ar apgabaltiesas adml-
il^rativas nodaļas lēmsmu 15. marta
1922. g, reģistrēta kooperatīva sabiedrība
zem nosaukuma: Risas pilsētas, Ģer-
trūdes Ielas, mājas Nr. 98 iedzīvo-
tāju — īrnieku savienība.

Savienības valdes sēdeklis atrodas
Rīgā.

Priekšsēdētāja y. E. Bitte.
Sekretāra p. J. O š s.

Liepājas apgabaltiesa,
6. martā 1922. g., uz Pētera un Līzes
KIS p e lūgumu un pamatojoties uz
18. marta 1920. gada likumu un civ.
proc. lik. 2081.—2086. p. p. n ©4 e m a:

1) paraau 2,084 rbļ. pēc obligācijas,
izdotas uz Iciga (Isnaka) Marķuse
un Ābrama-Jankeļa Svarsa vārdiem
cedetas uz uzrādītāja vārda un
28. novembrī 1912. g. zem žurn.
N» 1944 nosti prinātas uz laulātiem
drasgiem Pēterim un Līzet Kiēpe
piederošas nekustamas mantas Lie-
pājas pilsētā, zem krepL Kb 3725,
atzīt par pilnīgi samaksātu līdz ar
visām procentēm;

2) atveiet lūdzējiem pieprasīt zemes
grāmatu nodaļā minētā parāda iz-
dzēšanu iz zemes grāmatām;

3) iemaksāto naudu glabāt tiesas de-
pozītā lidz kreditora ierašanai,
kuram tad naudu izmaksāt.

Liepājā, 13. martā 1922. g. Ks809V21
Priekšsēd. b. V. B i e n e n šta m s.

Par sekretāru B. Zumberg.

Elgai apgabaltiesas I. iecirkņa pristan
paziņo, ka 5. apriH 1922. g., pulkst.
10 diena, Rīgā, uz Daugavmalas gaļas
tirgus, tiks izpardots
Lejas Rozenblat kustams

īpašums,
sastāvošs no 160 mfirc. vērša ga|as.
apvertēts par 1,500 rbļ. un 12. aprīli
i. g„ tanī pašā vīetā, tiks pārdota
vairāksolīšanā tirgus bilda ar
piederumiem un galdu svariem, ap-
vērtetus par 3,615 rbļ.

Rīgā, 3. apriH 1922. ģ.
Tiesu pristavs V i 1 d a u s.

Sīgai apgabaltiesas i. Iecirkņa pristais
paziņo, ka 12 apriH 1922. g., pulksten
10 diena, Rīgā, Elizasetes ielā N» 91/93,
dz. 23. tiks i z p a r d o t s Hillla Talona
kustams īpašums, sastāvošs no bufetes,
novērtēts par 20.000 rbļ.

Rīgā, 27. martā 1922. g.
Tiesu pristavs V i 1 d a u s.

Sīgas apgabaltiesas!. iecirkņa pmiais
paziņo, ka 24. aprīli 1922. g., pulksten
10 diena, Rīga, Klosterbaznīc-is ielā Ns 2,

tiks izpārMs RobiDOfa kastanis īpašums,
sastāvošs no 3 štancēm, apvertēts par
15,000 rbļ.

Rīgā, 28. martā 1922. g.
Tiesu pristavs Vi 1d a n s.

Latvijas augstskolas leģitimācijas
karte Nr.4871, uz Aleksandras 3anovic
vārda pazaudēta un ar šo tiek izsludi-
nāta par nederīgu.

iespiests vsjsts tipofišriii.

Dundagas pag. tiesa,
Ventspils apriņķī, 5. oktobri i. g..
pulksten 12 diena, apstiprinās Jāņa un
Emīlijas Ozolpupu mantiniekus.

Personas, kurām uz min. Ozolpupu
mantu ir kaut kādas tiesības, vai prasī-
bas, tiek uzaicinātas savas tiesības vai
prasības pieradīt ar dokumentiem vai ar
liecinieku izteikumiem, ne vēla*, kā līdz
augšminētam termiņam pagasta tiesai.
Dundagas pag. namā, 10. martā 1922.g.

Priekšsēdētājs J. Z i e m e 1s.
2 Darbvedis A. Jākobsons.

„^T
Nr- 4725, uz Ann«s Biezaisvārda pazaudēta un ar Šo tiek "slu-dināta par ne d e r ī g n.

u

Ttgas apgabait. reģistr. nodaja
az civ. proc. lik. 1460". p. pamata pa-
ziņo, ka saskaņā ar apgabaltiesas admi-
nistratīvas nodaļas lētrumu 15. martā
1922. g. reģistrēta Bebru lopkopības
pārraudzības biedrība,

SBbīedrības_ valdes sēdeklis atrodas
Beb?u pagastā.

Priekšsēdētāja v. E. B i t i e.
Sekretāra p. J. Ošs.

algas aisaialtlea 3. tmlsGiaļa,
uz civ. ties. lik. 1967., 2011.—2014. un
2079. p. p. un Balt. privāttiesību kop.
2451. p. pamats, uz Elizabetes Ovsiani]
pilnv.zv.adv. Dreimana lūgumu uzaicina
visas personas, kūpam ir kaut kādas pre-
tenzijas, strīdi vai ierunas pret šai tiesā
27. februāri 1922. g. publicēto 29. dec.
1918. g. Rīga mir. Karolines Johannas
Pfiitcner.dzim- Przijtulskij, mājas testa-
mentu, kā arī visas personas, kurām ir
kaut kādas tiesības uz mir. Karolines
Pfiitcner mantojumu vai sakarā ar šo
mantojumu, kā mantiniekiem, legatarijiem,
fideikomisarijiem, parāddevējiem un 1.1,
pieteikt savas tiesības, pretenzijas un
Ierunas minētai tiesai sešu mēnešu
laikā, no šī sludināj. iespiešan. dienas
«Vaid. Vēstn,".

Ja tas min. termiņa nebūs izdarīts,
tad min. personas atzīs kā atteikušās no
ierunām un zaudējušas savas tiesības,
bet testamentu pasludinās par likumīgā
spēkā gājušu,

Rīgā, 23. martā 1922. g. 1264
Priekšsēdētājā v. V e i d n e r s.

Sekrekretars A. Kalve.

Rijas apgabait. 3. civilnodaļa,
uz dv. ties. Ifk. 1967., 2011.-2014. nn
2079. p.p. unBalt. privatties. kop. 2451. p.
pamata az Marijas Martlnson pilnv.
zvēr. advokāta Antona lūgumu, azaiicina
visas personas, kurām ir kaut kādas
pretenzijas, strīdi vai ierunas pret šaī
tiesā 21. martā 1922. g. publicēto 16. febr.
1921. g. Jekaterinoslavā (Krievijā) mir.
Kristīnes Zandera m. Martinson testa-
mentu, ka arī visas personas, kurām
Ir kaut kādas tiesības az mir. Kristīnes
Martinson mantojumu, vai sakarā ar šo
mantojumu, kā mantiniekiem,legatarijiem,
fideikomisarijiem, parāddevējiem u. 1.1.,
pieteikt savas tiesības, pretenz. un ie-
runas min. tiesai sešu mēneša laikā,
sk*ī tot ne fi sludināj. iespiešanas dienas
.Valdības Vēstnesī".

Ja tas minētā termiņi nebūs izdarīts,
tad minētas personas atzīs kā atteiknšas
no ierunām un zaudējošas savas tiesības,
bet testamenta pasludinās par likumīgā
spēkā gājušu.

Rīgā, 22. martā 1922. g. }* 1275
Priekšsēd. v. Ve i d n e r s.

Sekretārs A. Kalve.

«Jelgavas apgabaltiesa,
az civ. ties. kārt. 1967., 2011. 2014. nn
2079. p. p. pamata, uzaicina visus, kam
būtu uz 26. novembrī 1915. g. miruša
Friča Steinberga atstato mantojumu
kādas tiesības, ka mantiniekiem, lega-
tariem, iideikomisariem, kreditoriem un
t. t„ pieteikt savas tiesības šai tiesai
sešu mēnešu laikā, skaitot no
sludinājuma iespiešanas dienas .Valdī-
bas Vēstnesī*.

Termiņa nepieteiktas tiesības ieskatīs
par spēku zaudējušam.

Jelgavā,20. martā 1922.g. L. W» 305/22.gf
Priekšsēdētāja v. L a u k e.
Sekretārs Zandersons

Rīgas-apgabali reģistr. nodaja
az cfv. proc. lik. 1480. p. pamata pa-
ziņo, ka saskaņa ar apgabaltiesas admi-
nistratīvās nodaļas lēmumu 15. martā
1922 g. pārreģistrēta Rumpmuižas uguns-
dzēsēju biedrība zem nosauk.: ..Vidzemes
Ārrlgas ugunsdzēsēju biedrība".

Sabiedrības valdes sēdeklis atrodas
Rīgā.

Priekšsēdētāja v. E. Bitte.
Sekretafa p. J. O šs.

Rīgas apgabait. reģistrac. nodaļa
az civ. pr. lik. _ 1460«. p. pamata pa-
ziņo, ka saskaņa ar apgabaltiesas ad-
ministratīvās nodaļas lēmumu 15. martā
1922. g. reģistrēta kooperatīva sabiedrība
zem nosaukuma: „R!gas pilsētas,
Dzirnavu ielas. mSjas Nr. 2, Iedzīvo-
tāju-lrnleku savienība.*

Sabiedrības valdes sēdeklis atrodas
Rīgā.

Priekšsēd. v. E. Bitte.
Sekretāra p. J. O šs.

Rujenes rajona valstszemju pārzinis
caur šo dara zināmu, ka 21"" ?- ?"Sv^'i^s;
iznomāts altā w\Mm
uz 1922./23. saimniecības SadU se JJrūpniecības uzpinotni qg euiļii gāni'

1. Paipus muižas vēja dzirnavas 1-pagastā. as> Jen,
2. Idus-Stakles ķieģeļu ceplis u

pagastā. PW '*»
3. Piksaru krogs, Naukšēnu Daoi,„(.
4. Miglas mājas augļu dārzs, Naukla '

pagastā. be,,i>
5. Nurmumuižas augļu dārzs,Nauk5,>„pagastā. Me"<
6. Ķoņu muižas augļu dārzs vpagasta. ' ^*
7. Unguriņ pusmuižas augto d3mĶoņu pagastā. st °ar«.
Pēc solīšanas iemaksājama rjroših

nauda pusgada nomas apmērā.
Rujenes rajona valsts zemi»3 pārzinis. "

Latvijas konzervatorijas leģitīmai»
grāmatiņa J* 313 uz Otllljas mm
vārda pazaudēta un ar šo tiek izsludina»

par nederīgu. ^^
j\fej*>_

Likaiaiiu?aiwiffli*
1922. gada 4. burtnīca

iznākuse un dabūjama valsts spiestuve,

pilī, 1. istabā, kur ari vienīgi jagneī»
:-: ar pieprasījumiem.

Maksā bez piesūtīšanas 18 rbļ.,
:-: ar piesūtīšanu 20 rbļ. :":

Saturs: _.-
57) Likums par pagasta padomes velē-

šanām. . „„.
58) Likums par nolīgumu (un pats no-

līgums) starp Latviju un Ķn<w
par pilsonības optacijas kartību, »

griešanos uz dzimteni , par abu
līguma slēdzējupilsoņurpas»"izvešanu un likvidēšanu. 11. «"I"'

59) Tas pats. 111. daļa. ^60) Papildinājums pie 1920. g. ';L
gūsta likuma par alkoholu satafl»

vielu ražošanu, aplikšanu ar nou

ļiem un pārdošanu. .„ -.m
61) Likums par Vidzemes mul£"L

muižu kreditsavienības un *u
mes kredītbiedrības Jikv idac'c|(ii

62) Pārgrozījumi likuma Par_. D " \,aja-
izsniegšanu lauksaimniecības
dzībam. valst*

63) Papildinājums instrukcija par
aizdevumiem. *_ -^

ai""*s*aB^^Bas^ĒiiBiMB^s*fflBsH"if"fflj p^aa»

Dažādi sludinSj,
liiāsii līni

ar uzrakstu: „F. M. netiešo nodokta
departaments, akcīzes kontrolierī
Nr. 24". Ja zīmogs kaut kur tiktu at-
rasts, tad nododams_ III. akcīzes valdē

"
Liepājā, Vakzales iela Ks 65.

Akcīzes valdes 3. iecirkņa
inspektors J. Vilbrandts
Darbvedis M Vīk mam'.

Rīgas latv.stiiil.savien.FilistralīgE
kārtēja gada sapulce,

sestdien, 8. aprīli š. g., pulkst. 8 vakarā,
biedrības telpas, Rīgā, Dzirnavu ielj
Nr. 70, dzīv. 3. V aj d e.

PuiķeBes pag. valde,
Valmieras apr, dara zināmu, ka ar
1 aprīli 1922 g.,

ir atvērta

,.Msaitt osiala"
ar darbības rajonu Puiķeles pagasts.

Nodaļa atradīsies pag. nama.
Pagasta valde.

Gitu iestāžu slud.
Susefas pagasta valde,
Ilūkstes apriņķī, dara zināmu, ka ar
1. aprīli 1922. g„ S u s e j a s pagasta
nama atvērta

jziitaii ofllajā"
ar darbības rajouu, ausējas, Oknistes
un Assares pagasti.

Nodaļā paziņojumus par dzimšanu
un miršanu pieņems piektdienās no
pulksten 9—12 diena un laulību noslēg-
šanu izdarīs ceturtdienās no pulksten
9—12 dienā.

Līdz ar dzimtssarakstu nodaļas atvēr-
šanu, dzimušo, mifušo un laulāto pie-
teikšana un reģistrācija priekš Susejas,
Oknistes un Assares, pagastu iedzīvotā-
jiem ir obligātaiiska.

Susejā, 28. martā 1922. g.
Priekšnieks K. Lambergs.

Darbvedis P, Ribaks.

Trikates pagasta valde,
Valkas apriņķī, dara zināmu, ka ar
1. aprilī 1922 S- vietējā pag. namā

ir atvērta

Jffltorti nodala"
ardarbības rajonu: Trikates, Vijciema,
Plāņu, Jaunvāles un Vecbrenguļu pag.

Pagasta valde.

Uves pagasta valda,
Bauskas apriņķī, dara zināmu, kā- sākot
ar 1. apriti š,3, ir atvērta Līves pagastā

fefssiiaia Daila
ar darbības rajonu Līves pagasts.

Nodaļas sēdeklis tagadējā pagasta mājā.
Pagasta valde.

Lielpiatones pag. valde,
Jelgavas apriņķī, dara zināmu, ka ar

1. aprīli 1922. g. sākot
atvērta

Unakslo nodala
ar darbības rajonu Lielpiatones pagasts.

Nodaļa atradīsies pagasta namā.
Lielplatonē, 27. martā 1922. g.

Pag. priekšnieks J. Tomas.
Darbvedis A. B u šs.

Iraesioiiiiiiigiliinii!
ii paiju uikttR

ģeneralsapulce
tiks noturēta 7. aprīlī 1922. g, pulkster
6 vakara, Jelgava, Palejas ielā 1* 10,
Kurzemes ekonomiskās sabiedr. telpā!,

Dienas kārtība:
1. Sapulces priekšsēdētāja ievēlēšana.
2. Rakstveža ievēlēšana.
3. 1921. gada norēķina un bilances caur-

skatīšana un apstiprināšana.
4. Sabkdnbas īpašuma pārvērtēšana, ot ļ

finansu ministra rīkojuma pamata,
oo 3. novembra 1921. g-

5. Budžets un dnrba plāns par 1922, g.
6. Ievēlēšanas: a) padomes locekļu u

viņu vietnieku, b) revīzijas komisijas
' locekļu un viņu vretnieku, c) valdes

locekļu un viņu vietnieku.
7. Valdes pilnvarošana pēc statūtu § 27.
8. Dažādi.

Ja 7. aprilī 1922. g. nesanāks stati»
paredzētais biedru skaits, tad

efra sapulce
notiks turpat 8 aprīli 1922. g., pulksļerr
6 vakarā, kura skaitīsies pec § 31.*
pilntiesīga, neraugoties uz sanākušo

biedru skaitu. ' Valde,

iiiTTtiīunrs»sywrirTrBiwrTirii mifc ilMsTOMMfffBPff

Poļešclnas lec. policijas priekšnieks
meklē apturētā zirga īpašnieku;
zirga pazīmes sekošas: tumši brūn.spalv.,
16 g. vecs, iemelnas krēpes uz kreiso pusi,
aste meina, līdz ceļiem apgriesta, labās
pakaļkājas nags līdz vēzīti balts un krei-
sas pakaļkājas nags iekšpusē drusku
balts, uz pleciem saku vietā abās pusēs
bāli plankumi. Sī zirga pasi, kā pa-
zaudētu, Izsludinu par nederīgu.

Lielsesavas pag. valde,
Jelgavas apriņķī, izsludina, ka sākot ar

1. aprīli s 8.,
atvērta

Jiiiteatoio nodala"
ar darbības rajonu Lielsesavas pagasts
un sēdekli vietējā pagasta namā.

LieUesavā, 28. martā 1922. g.
Pagasta priekšnieks J. G r o s s.

Darbvedis Fr. Ridders.

Piodes pagasta valde,
Ilūkstes apriņķī, dara zināmu, ka sākot
ar 1. aprīli š. g., vietējā pagasta namā

ir atvērta

Jiiilsiali nodaļa"
ar darbības rajonu Prodes pagasts.

Pagasta valdes.

Paziņojums,

liepājas muitas valde
ar so paziņo v sparībai, ka piektdien,21. aprīli 1922. g„ pulksten 10 rītā .muitas vaidēs telpās,

atklātā vaiiāHanā
tiks pārdotas dažādas konfiscētas mantasun preces, kā:

IT-ļ?Iī.tura » aalanterlj.un tabakas preces un t t
ūtrup; aSā,

Prieklmeti bŪS apSkaUmi

Muitas valdes
priekšnieka v. i. (paraksts)

. Darbvedis H. Cīru 1s.

Nacionālais teatfjvj
Otrdien. 4. aprīli, pulksten 7^

..JfTēCTtieftulai»:fl«ītf«n>«i". kl!i
Trešdien, 5. aprilī, pulksten 7

Pirmo reizi:

.,£ % © c;,
A. Saulkša drāma 4 cēlienos.
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